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КРАТКА ОБОСНОВКА

На Конференцията по изменението на климата в Глазгоу стана ясно, че с настоящите 
мерки ще бъде невъзможно глобалното затопляне да се ограничи до около 1,5 градуса. 
Пакетът „Подготвени за цел 55“ показва, че ЕС е готов да поеме своя дял от 
отговорността. 

Пазарната схема за търговия с емисии (СТЕ), чието начало беше поставено през 2005 г., 
доказа своята приложимост. Понастоящем тя обхваща големи промишлени съоръжения 
и електроцентрали, както и въздушното движение в рамките на Европейското 
икономическо пространство. Общите им емисии представляват 41% от всички емисии в 
ЕС. 

От началото на СТЕ насам са настъпили редица промени. С регламента, договорен през 
2018 г., следва да бъде възможно до 2030 г. да се постигне намаление на емисиите с 
51%. Това обаче няма да бъде достатъчно за постигане на целта на ЕС за намаляване на 
емисиите с поне 55%, тъй като без допълнителни мерки намаляването на емисиите в 
някои сектори извън обхвата на СТЕ няма да бъде достатъчно. 

Сега Европейската комисия предлага секторите, обхванати от СТЕ, да затегнат 
изискванията си по отношение на емисиите, а морският транспорт да бъде включен 
постепенно в СТЕ. Наред със СТЕ Комисията предлага нова, отделна схема за търговия 
с емисии, която да се прилага за отоплението на сградите и автомобилния транспорт.

Настоящото становище се съсредоточава върху основните въпроси, които попадат в 
сферата на компетентност на тази комисия, а именно промишлеността, научните 
изследвания и енергетиката, и които показват споделената компетентност на 
комисията. В становището се вземат предвид и разходите, свързани с морския 
транспорт в условия на заледяване.

Фонд за иновации

Фондът за иновации ще бъде увеличен значително с приходите от разширената система 
за търговия с емисии и например приходите от реформите на механизма за въглеродна 
корекция по границите (МВКГ) и инициативата FuelEU – сектор „Морско 
пространство“. В същото време ще бъдат създадени нови форми на подкрепа за фонда 
наред с безвъзмездните средства, предоставяни чрез договори за разлика в цената на 
въглеродните емисии (ДЗРЦВЕ). Конкретните подробности за новите форми на 
подкрепа ще трябва да бъдат разгледани внимателно, преди да бъдат приети.

Обхватът на фонда за иновации ще бъде разширен, за да обхване новаторски 
революционни технологии за намаляване на емисиите на въглероден диоксид от 
морския транспорт и за подпомагане на производството на горива с ниски или нулеви 
въглеродни емисии и нулеви емисии за въздухоплаването, автомобилния и 
железопътния транспорт. 

Модернизационен фонд

Комисията предлага редица изменения на Модернизационния фонд, за да се изгради 
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капиталът на фонда чрез увеличаване на внасяните във фонда приходи от разширената 
система за търговия с емисии. Същевременно в разширения фонд ще бъдат включени 
още две държави – Гърция и Португалия. Фондът ще помогне за подпомагане на 
проекти по линия на Зеления пакт и проекти за подобряване на енергийните системи и 
енергийната ефективност съгласно Европейския законодателен акт за климата в 12 
държави членки, чийто БВП е под 65% от средния за ЕС. 

Съоръженията за производство на енергия, които използват изкопаеми горива, вече не 
следва да получават подкрепа от Модернизационния фонд. Следва да се увеличи 
финансирането за енергийния преход. Общо 90% от фонда следва да се използват за 
приоритетни инвестиции, а не 80%, както се предлага от Комисията.

Енергийни одити

Съществуват известни опасения във връзка с предложението на Комисията за 
въвеждане на задължение за провеждане на енергийни одити. Тук става въпрос за равно 
третиране на операторите от гледна точка на съдържанието и качеството на докладите.

По-надеждна алтернатива би било въвеждането на изискване към операторите да 
създадат система за управление на енергията и да следват посочените в нея препоръки.

Параметри

Изчисляването на количеството безплатно разпределени квоти трябва и в бъдеще да се 
основава на специфични за отделните продукти параметри, определени в зависимост от 
това, което се счита за най-добро в сектора. Тези правила за изчисляване ще позволят 
технологично развитие и ще гарантират технологична неутралност. 

Предложеното изменение в обхвата на схемата за търговия с емисии с цел изключване 
на инсталациите, при които се изгарят повече от 95% биомаса, не е оправдано. Ако вече 
няма най-добрите инсталации да определят стойността на параметрите, при 
допълнително безплатно разпределяне на квоти системата ще възнаграждава по-лоши 
технологии, отколкото понастоящем. Предложението на Комисията следва да бъде 
съответно преразгледано.

Предотвратяване на изместването на въглеродни емисии

Промишлеността в държавите – членки на ЕС, се конкурира както в рамките на 
вътрешния пазар, така и на световния пазар с подобни видове производство в 
останалата част на света. Важно е реформираната СТЕ да не води до изместване на 
въглеродни емисии и нашето производство да не се прехвърля към държави, които 
замърсяват повече от нас.

Съгласно предложението на Комисията експортните дейности извън ЕС на секторите, 
включени в обхвата на механизма за корекция на въглеродните емисии на границите, 
биха продължавали да бъдат обременени в резултат на СТЕ. На другите държави 
членки извън ЕС не се налага да се справят с каквато и да било еквивалентна тежест. 
Това подкопава шансовете за успех на секторите, обхванати от механизма на ЕС за 
корекция на въглеродните емисии на границите извън Съюза, и нарушава принципа на 
„еднакви условия на конкуренция“. Противно на предложението на Комисията 
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намаляването на безплатното разпределение на квоти трябва да се извършва по начин, 
който гарантира конкурентоспособността на износа от тези сектори.

*****

В настоящото окончателно становище се запазват някои части от предложението на 
Комисията (член 30а — 30и от СТЕ; член 2 относно решението за РСП (изменения на 
Решение (ЕС) 2015/1814); член 3 относно Регламента за МДП на корабоплаването 
(изменения на Регламент (ЕС) 2015/757); членове 4 до 8), за да се улесни постигането 
на компромиси по отношение на останалата част от предложението. Това не следва да 
се тълкува като политическо одобрение от страна комисията по промишленост, 
изследвания и енергетика на тези конкретни части от предложението на Комисията.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по промишленост, изследвания и енергетика приканва водещата комисия по 
околна среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид следните 
изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Парижкото споразумение, прието 
през декември 2015 г. съгласно 
Рамковата конвенция на Организацията 
на обединените нации по изменение на 
климата (РКООНИК), влезе в сила през 
ноември 2016 г. („Парижкото 
споразумение“)36. Страните по 
споразумението се договориха да 
поддържат покачването на глобалната 
средна температура далече под 2 °C в 
сравнение с прединдустриалните 
стойности и да полагат усилия за 
ограничаването ѝ до 1,5 °C над тези 
стойности.

(1) Парижкото споразумение, прието 
през декември 2015 г. съгласно 
Рамковата конвенция на Организацията 
на обединените нации по изменение на 
климата (РКООНИК), влезе в сила през 
ноември 2016 г. („Парижкото 
споразумение“)36. Страните по 
споразумението се договориха да 
поддържат покачването на глобалната 
средна температура далече под 2 °C в 
сравнение с прединдустриалните 
стойности и да полагат усилия за 
ограничаването ѝ до 1,5 °C над тези 
стойности, за да намалят значително 
рисковете и въздействието на 
изменението на климата;

__________________ __________________
36 Парижко споразумение (ОВ L 282, 
19.10.2016 г., стр. 4).

36 Парижко споразумение (ОВ L 282, 
19.10.2016 г., стр. 4).
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Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Парниковите газове, които не се 
изпускат директно в атмосферата, 
следва да се смятат за емисии по СТЕ на 
ЕС и за тези емисии следва да се връщат 
квоти, освен ако не се съхраняват на 
място за съхранение в съответствие с 
Директива 2009/31/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета46, или са трайно 
химически свързани в продукт, така че 
да не попадат в атмосферата при 
нормална употреба. На Комисията 
следва да бъде предоставено 
правомощието да приема актове за 
изпълнение, с които да определя 
условията, при които парниковите 
газове се считат за трайно химически 
свързани в даден продукт, така че да не 
попадат в атмосферата при нормална 
употреба, включително получаването на 
сертификат за отстраняване на въглерод, 
когато това е целесъобразно, с оглед на 
развитието на нормативната уредба по 
отношение на сертифицирането на 
отстраняване на въглерод.

(13) Парниковите газове, които не се 
изпускат директно в атмосферата, 
следва да се смятат за емисии по СТЕ на 
ЕС и за тези емисии следва да се връщат 
квоти, освен ако не се съхраняват на 
място за съхранение в съответствие с 
Директива 2009/31/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета46, или са трайно 
химически свързани в продукт, така че 
да не попадат в атмосферата при 
нормална употреба. На Комисията 
следва да бъде предоставено 
правомощието да приема актове за 
изпълнение, с които да определя 
условията, при които парниковите 
газове се считат за трайно химически 
свързани в даден продукт, така че да не 
попадат в атмосферата при нормална 
употреба, включително получаването на 
сертификат за отстраняване на въглерод, 
когато това е целесъобразно, с оглед на 
развитието на нормативната уредба по 
отношение на сертифицирането на 
отстраняване на въглерод, или да се 
улавят и използват за производство 
на рециклирани въглеродни горива и 
възобновяеми течни и газообразни 
горива от небиологичен произход. На 
Комисията следва да бъде 
предоставено правомощието да 
приема делегирани актове, с които да 
определя рамковите условия, при 
които парниковите газове, 
прехвърлени за по-нататъшна 
употреба, следва да бъдат отчитани 
на мястото на изпускане в 
атмосферата.

__________________ __________________
46 Директива 2009/31/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 април 2009 г. относно съхранението 

46 Директива 2009/31/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
23 април 2009 г. относно съхранението 
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на въглероден диоксид в геоложки 
формации и за изменение на 
Директива 85/337/ЕИО на Съвета, 
директиви 2000/60/ЕО, 2001/80/ЕО, 
2004/35/ЕО, 2006/12/ЕО и 2008/1/ЕО, и 
Регламент (ЕО) № 1013/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета 
(ОВ L 140, 5.6.2009 г., стр. 114).

на въглероден диоксид в геоложки 
формации и за изменение на 
Директива 85/337/ЕИО на Съвета, 
директиви 2000/60/ЕО, 2001/80/ЕО, 
2004/35/ЕО, 2006/12/ЕО и 2008/1/ЕО, и 
Регламент (ЕО) № 1013/2006 на 
Европейския парламент и на Съвета 
(ОВ L 140, 5.6.2009 г., стр. 114).

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) В Европейския зелен пакт 
Комисията заяви намерението си да 
предприеме допълнителни мерки за 
справяне с емисиите на парникови 
газове от сектора на морския транспорт 
чрез набор от мерки, които да позволят 
на Съюза да постигне целите си за 
намаляване на емисиите. В този 
контекст Директива 2003/87/ЕО следва 
да бъде изменена, за да се включи 
секторът на морския транспорт в СТЕ на 
ЕС с цел да се гарантира, че този сектор 
допринася за постигането на 
увеличените цели на Съюза в областта 
на климата, както и за целите на 
Парижкото споразумение, което изисква 
от развитите държави да поемат водеща 
роля, като осъществяват цели за 
намаляване на емисиите в цялата 
икономика, докато развиващите се 
държави се насърчават да преминат с 
течение на времето към цели за 
намаляване или ограничаване на 
емисиите в цялата икономика49. Като се 
има предвид, че емисиите от 
международното въздухоплаване извън 
Европа следва да бъдат ограничени от 
януари 2021 г. чрез основани на пазара 
действия в световен мащаб, а не 
съществуват действия за ограничаване 
или остойностяване на емисиите от 
морския транспорт, е целесъобразно 

(17) В Европейския зелен пакт 
Комисията заяви намерението си да 
предприеме допълнителни мерки за 
справяне с емисиите на парникови 
газове от сектора на морския транспорт 
чрез набор от мерки, които да позволят 
на Съюза да постигне целите си за 
намаляване на емисиите. В този 
контекст Директива 2003/87/ЕО следва 
да бъде изменена, за да се включи 
секторът на морския транспорт в СТЕ на 
ЕС с цел да се гарантира, че този сектор 
допринася за постигането на 
увеличените цели на Съюза в областта 
на климата, както и за целите на 
Парижкото споразумение, което изисква 
от развитите държави да поемат водеща 
роля, като осъществяват цели за 
намаляване на емисиите в цялата 
икономика, докато развиващите се 
държави се насърчават да преминат с 
течение на времето към цели за 
намаляване или ограничаване на 
емисиите в цялата икономика49. Като се 
има предвид, че емисиите от 
международното въздухоплаване извън 
Европа следва да бъдат ограничени от 
януари 2021 г. чрез основани на пазара 
действия в световен мащаб, а не 
съществуват действия за ограничаване 
или остойностяване на емисиите от 
морския транспорт, е целесъобразно 
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СТЕ на ЕС да обхваща част от емисиите 
от плавания между пристанище под 
юрисдикцията на държава членка и 
пристанище под юрисдикцията на трета 
държава, която трета държава може да 
вземе решение за подходящи действия 
по отношение на другата част от 
емисиите. Следователно разширяването 
на обхвата на СТЕ на ЕС върху сектора 
на морския транспорт следва да 
включва половината от емисиите от 
кораби, извършващи плавания с 
пристигане в пристанище под 
юрисдикцията на държава членка от 
пристанище извън юрисдикцията на 
държава членка; половината от 
емисиите от кораби, извършващи 
плавания с отплаване от пристанище 
под юрисдикцията на държава членка и 
пристигане в пристанище извън 
юрисдикцията на държава членка; 
емисиите от кораби, извършващи 
плавания с пристигане в пристанище 
под юрисдикцията на държава членка от 
пристанище под юрисдикцията на 
държава членка, както и емисиите на 
кей в пристанище под юрисдикцията на 
държава членка. Този подход беше 
отбелязан като практичен начин за 
решаване на въпроса за общите, но 
диференцирани отговорности и 
способности, което отдавна е 
предизвикателство в контекста на 
Рамковата конвенция на ООН по 
изменението на климата. Обхващането 
на част от емисиите от входящи и 
изходящи плавания между Съюза и 
трети държави гарантира ефективността 
на СТЕ на ЕС, по-специално чрез 
увеличаване на въздействието на 
мярката върху околната среда в 
сравнение с географския обхват, 
ограничен до плаванията в рамките на 
ЕС, като същевременно се ограничава 
рискът от посещаване на пристанища с 
цел избягване на мярката и рискът от 
преместване на дейностите по 
претоварване извън Съюза. За да се 
осигури плавното включване на сектора 

СТЕ на ЕС да обхваща част от емисиите 
от плавания между пристанище под 
юрисдикцията на държава членка и 
пристанище под юрисдикцията на трета 
държава, която трета държава може да 
вземе решение за подходящи действия 
по отношение на другата част от 
емисиите. Следователно разширяването 
на обхвата на СТЕ на ЕС върху сектора 
на морския транспорт следва да 
включва половината от емисиите от 
кораби, извършващи плавания с 
пристигане в пристанище под 
юрисдикцията на държава членка от 
пристанище извън юрисдикцията на 
държава членка; половината от 
емисиите от кораби, извършващи 
плавания с отплаване от пристанище 
под юрисдикцията на държава членка и 
пристигане в пристанище извън 
юрисдикцията на държава членка; 
емисиите от кораби, извършващи 
плавания с пристигане в пристанище 
под юрисдикцията на държава членка от 
пристанище под юрисдикцията на 
държава членка, както и емисиите на 
кей в пристанище под юрисдикцията на 
държава членка. Този подход беше 
отбелязан като практичен начин за 
решаване на въпроса за общите, но 
диференцирани отговорности и 
способности, което отдавна е 
предизвикателство в контекста на 
Рамковата конвенция на ООН по 
изменението на климата. Обхващането 
на част от емисиите от входящи и 
изходящи плавания между Съюза и 
трети държави гарантира ефективността 
на СТЕ на ЕС, по-специално чрез 
увеличаване на въздействието на 
мярката върху околната среда в 
сравнение с географския обхват, 
ограничен до плаванията в рамките на 
ЕС, като същевременно се ограничава 
рискът от посещаване на пристанища с 
цел избягване на мярката и рискът от 
преместване на дейностите по 
претоварване извън Съюза. За да се 
осигури плавното включване на сектора 
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в СТЕ на ЕС, количеството предавани 
квоти от корабните дружества следва да 
се увеличава постепенно спрямо 
проверените емисии, докладвани за 
периода 2023—2025 г. За да се защити 
екологосъобразността на системата, 
доколкото през посочените години ще 
бъдат върнати по-малко квоти спрямо 
проверените емисии от морския 
транспорт, след установяване на 
разликата между проверените емисии и 
върнатите квоти всяка година, следва да 
се анулира съответният брой квоти. От 
2026 г. нататък корабните дружества 
следва да връщат брой квоти, 
съответстващ на всички техни 
проверени емисии, докладвани през 
предходната година.

в СТЕ на ЕС, количеството предавани 
квоти от корабните дружества следва да 
се увеличава постепенно спрямо 
проверените емисии, докладвани за 
периода 2023—2025 г. За да се защити 
екологосъобразността на системата, 
доколкото през посочените години ще 
бъдат върнати по-малко квоти спрямо 
проверените емисии от морския 
транспорт, след установяване на 
разликата между проверените емисии и 
върнатите квоти всяка година, следва да 
се анулира съответният брой квоти. От 
2026 г. нататък корабните дружества 
следва да връщат брой квоти, 
съответстващ на всички техни 
проверени емисии, докладвани през 
предходната година. Следва обаче да се 
вземат мерки, за да се гарантира, че 
разширяването на обхвата на СТЕ на 
ЕС върху морския транспорт засяга 
държавите членки по справедлив и 
пропорционален начин, като се 
вземат предвид специфичните за тях 
обстоятелства, като например 
свързаните с климата и 
метеорологичните условия.

__________________ __________________
49 Член 4, параграф 4 от Парижкото 
споразумение.

49 Член 4, параграф 4 от Парижкото 
споразумение.

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Комисията следва да направи 
преглед на функционирането на 
Директива 2003/87/ЕО по отношение на 
дейностите в областта на морския 
транспорт в светлината на опита от 
нейното прилагане, включително по 
отношение на възможни практики за 
избягване, и след това да предложи 
мерки за осигуряване на нейната 

(19) Комисията следва да направи 
преглед на функционирането на 
Директива 2003/87/ЕО по отношение на 
дейностите в областта на морския 
транспорт в светлината на опита от 
нейното прилагане, включително по 
отношение на възможни практики за 
избягване, и след това да предложи 
мерки за осигуряване на нейната 
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ефективност. ефективност. За тази цел Комисията 
следва да извършва годишна оценка на 
въздействието, в тясно 
сътрудничество със съответните 
заинтересовани страни и въз основа 
на наличните данни и предварително 
определени параметри, за да определи 
възможното въздействие на тези 
разпоредби върху изместването на 
въглеродни емисии, преместването на 
акостирания и на пристанищна 
дейност в пристанища извън Съюза, 
свързаността на пристанищата в 
Европа и когато е уместно – върху 
преминаването към други видове 
транспорт. При тази оценка 
Комисията следва да вземе предвид 
позицията на пристанищата, които 
са изправени пред риск от нелоялна 
конкуренция с пристанища, които не 
са обект на настоящата директива. 
Оценките следва да се основават на 
предварително определени 
параметри, за да могат да бъдат 
сравними. Оценката следва да 
обхваща по-специално извършваните 
в пристанищата в Съюза дейности по 
претоварване, броя на плаванията от 
съседни пристанища, и 
акостиранията на пристанища от 
захранващи кораби, както и общите 
промени в пристанищния трафик в 
пристанищата на ЕС, наред с 
другото. Ако при оценката на 
въздействието бъде установено, че 
съществува риск от отрицателно 
въздействие върху морския сектор и 
пристанищата на Съюза, Комисията 
следва да предложи мерки за 
предотвратяване на това 
въздействие.

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 20 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(20a) За успешния преход към 
корабоплаване с нулеви емисии е 
необходим интегриран подход и 
подходяща благоприятна среда за 
стимулиране на иновациите – както 
на корабите, така и в пристанищата. 
Тази благоприятна среда включва 
публични и частни инвестиции в 
научни изследвания и иновации, 
технологични и оперативни мерки за 
подобряване на енергийната 
ефективност на корабите и 
пристанищата и внедряването на 
устойчиви алтернативни горива, 
като например водород и амоняк, 
произведени от устойчиви енергийни 
източници, и технологии за 
задвижване с нулеви емисии, 
включително необходимата 
инфраструктура за зареждане с 
електроенергия и горива на 
пристанищата. За тази цел фондът 
за иновации би могъл да се използва за 
предоставяне на подкрепа за такива 
инвестиции.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 25 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25a) През зимата северните морски 
маршрути разчитат на съдове с 
ледови клас, за да се избегнат 
екологични рискове, като например 
нефтени разливи. Съдовете с ледови 
клас генерират повече емисии поради 
по-големия разход на гориво. Налице е 
и ценови ефект върху цялата 
логистична екосистема на 
държавите, които зависят от 
морския транспорт, и на морския 
отрасъл, развиван в условия на лед. За 
да се гарантират еднакви условия на 
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конкуренция между корабите, които 
плават в ледени води, и други кораби, 
следва да се прилага специфичен 
метод за отчитане на 
допълнителните емисии, свързани с 
плаването в ледени води, и на 
допълнителните емисии от кораби с 
ледови клас, когато плават в 
открити води, като същевременно се 
гарантира, че търговията с емисии 
чрез СТЕ на ЕС продължава да води до 
намаляване на емисиите в морския 
сектор. За тази цел съответните 
разпоредби относно прехвърлянето, 
връщането и отмяната на квоти 
съгласно Директива 2003/87/ЕО следва 
да бъдат изменени съответно.

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) За постигането на повишената 
амбиция по отношение на климата ще се 
изискват значителни публични средства 
в ЕС, както и национални средства, 
специално предназначени за прехода в 
областта на климата. За да се допълнят и 
укрепят значителните бюджетни 
разходи на ЕС, свързани с климата, 
всички приходи от търгове, които не са 
отнесени към бюджета на Съюза, следва 
да се използват за цели, свързани с 
климата. Това включва използването на 
финансова подкрепа за справяне със 
социалните аспекти в домакинствата с 
ниски и средни доходи чрез намаляване 
на деформиращите данъци. Освен това, 
за да се преодолеят последиците от 
прехода за разпределението и в 
социалната област в държавите членки с 
ниски доходи, от [година на влизане в 
сила на директивата] до 2030 г. за 
финансиране на енергийния преход в 
държавите членки с брутен вътрешен 

(28) За постигането на повишената 
амбиция по отношение на климата ще се 
изискват значителни публични средства 
в ЕС, както и национални средства, 
специално предназначени за прехода в 
областта на климата. За да се допълнят и 
укрепят значителните бюджетни 
разходи на ЕС, свързани с климата, 
всички приходи от търгове, които не са 
отнесени към бюджета на Съюза, следва 
да се използват за цели, свързани с 
климата. Това включва използването на 
финансова подкрепа за справяне със 
социалните аспекти в домакинствата с 
ниски и средни доходи чрез намаляване 
на деформиращите данъци. Освен това, 
за да се преодолеят последиците от 
прехода за разпределението и в 
социалната област в държавите членки с 
ниски доходи, от [година на влизане в 
сила на директивата] до 2030 г. за 
финансиране на енергийния преход и за 
намаляване на емисиите на парникови 
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продукт (БВП) на глава от населението 
под 65% от средния за Съюза през 
2016—2018 г. следва да се използва 
допълнително количество квоти в 
размер на 2,5% от количеството квоти за 
целия Съюз, чрез Модернизационния 
фонд, посочен в член 10г от 
Директива 2003/87/ЕО.

газове в държавите членки с брутен 
вътрешен продукт (БВП) на глава от 
населението под 65% от средния за 
Съюза през 2016—2018 г. следва да се 
използва допълнително количество 
квоти в размер на 2,5% от количеството 
квоти за целия Съюз, чрез 
Модернизационния фонд, посочен в 
член 10г от Директива 2003/87/ЕО. Това 
количество квоти следва също така 
да даде възможност за финансиране 
на инвестиции в трансгранични 
проекти между държавите членки 
бенефициери и съседните гранични 
региони с нисък растеж.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 28 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28a) Дерогацията, посочена в 
член 10в от Директива 2003/87/ЕО, 
която позволява на държавите 
членки, отговарящи на условията, да 
получават безплатно разпределени 
квоти през преходен период с цел 
модернизиране на енергийния сектор, 
следва да престане да действа на 31 
декември 2023 г. Заинтересованите 
държави членки следва да бъдат в 
състояние да използват квотите, 
които до 31 декември 2023 г. не са 
били разпределени, чрез 
Модернизационния фонд, създаден 
съгласно член 10г от посочената 
директива, или да ги прехвърлят към 
дела си, който може да се продава на 
търг.

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 29
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Следва да се осигурят 
допълнителни стимули за намаляване на 
емисиите на парникови газове чрез 
използване на икономически ефективни 
техники. За тази цел от 2026 г. нататък 
безплатното разпределяне на квоти за 
емисии на стационарни 
инсталации следва да бъде обвързано с 
инвестиции в техники за повишаване 
на енергийната ефективност и 
намаляване на емисиите. Ако се 
гарантира, че тази мярка е насочена към 
по-големите потребители на енергия, 
това би довело до значително 
намаляване на тежестта за стопанските 
дейности с по-ниско потребление на 
енергия, които може да са собственост 
на малки и средни предприятия или 
микропредприятия. [Позоваването да се 
свери с преработеният текст на ДЕЕ]. 
Свързаните с това делегирани актове 
следва да бъдат съответно адаптирани.

(29) Следва да се осигурят 
допълнителни стимули за намаляване на 
емисиите на парникови газове чрез 
използване на икономически ефективни 
техники. За тази цел от 2026 г. нататък 
безплатното разпределяне на квоти за 
емисии на стационарни 
инсталации следва да бъде обвързано с 
условието предприятието, което 
притежава инсталацията, да 
разполага със система за управление 
на енергията. Безплатното 
разпределяне на квоти за 
инсталациите, обхванати от 
системата за управление на 
енергията, следва да бъде намалено 
пропорционално с 15 % до 40 %, ако 
прилагането на системата за 
управление на енергията не води до 
подобряване на енергийната 
ефективност, при условие че срокът за 
изплащане на съответните 
инвестиции не надвишава 6 години. 
Ако се гарантира, че тази мярка е 
насочена към по-големите потребители 
на енергия, това би довело до 
значително намаляване на тежестта за 
стопанските дейности с по-ниско 
потребление на енергия, които може да 
са собственост на малки и средни 
предприятия или микропредприятия. 
[Позоваването да се свери с 
преработеният текст на ДЕЕ]. 
Свързаните с това делегирани актове 
следва да бъдат съответно адаптирани.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Алтернатива на безплатното 
разпределяне на квоти за справяне с 

(30) Механизмът за въглеродна 
корекция по границите (МВКГ), 
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риска от изместване на въглеродни 
емисии е механизмът за въглеродна 
корекция по границите (МВКГ), 
установен с Регламент ЕС […./.. г.] на 
Европейски парламент и на Съвета51. 
Секторите и подсекторите не следва да 
получават безплатно разпределени 
квоти, доколкото са обхванати от тази 
мярка. Необходимо е обаче преходно 
постепенно премахване на безплатните 
квоти, за да могат производителите, 
вносителите и търговците да се 
приспособят към новия режим. През 
периода на поетапното въвеждане на 
МВКГ намаляването на безплатното 
разпределяне на квоти следва да се 
осъществи чрез прилагане на 
коефициент към секторите, 
обхванати от МВКГ. Този процент 
(коефициент МВКГ) следва да бъде 
равен на 100 % през преходния период 
между влизането в сила на 
[Регламента за МВКГ] и 2025 г., 90 % 
през 2026 г. и да се намалява с 10 
процентни пункта всяка година, за да 
достигне 0 % и по този начин 
безплатно разпределяне на квоти да се 
премахне до десетата година. 
Съответните делегирани актове относно 
безплатното разпределяне на квоти 
следва да бъдат съответно коригирани 
за секторите и подсекторите, обхванати 
от МВКГ. Безплатните квоти, които 
вече не се предоставят на обхванатите 
от МВКГ сектори въз основа на това 
изчисление (търсене по МВКГ), трябва 
да бъдат продавани на търг, а приходите 
да постъпват във фонда за иновации, за 
да се подкрепят иновациите в 
нисковъглеродните технологии, 
улавянето и използването на въглерод 
(УИВ), улавянето и съхранението на 
въглерод (УСВ) в геоложки обекти, 
възобновяемата енергия и съхранението 
на енергия по начин, който допринася за 
смекчаване на изменението на климата. 
Специално внимание следва да се 
обръща на проектите в секторите, 
обхванати МВКГ. За да се спази делът 

установен с Регламент ЕС […./.. г.] на 
Европейски парламент и на Съвета51, 
има за цел да предложи постепенно 
алтернатива на безплатното 
разпределяне на квоти за справяне с 
риска от изместване на въглеродни 
емисии, без да отслабва 
конкурентоспособността на Съюза. 
Секторите и подсекторите не следва да 
получават безплатно разпределени 
квоти, доколкото са обхванати от тази 
мярка. Необходимо е обаче преходно 
постепенно премахване на безплатните 
квоти, за да могат производителите, 
вносителите и търговците да се 
приспособят към новия режим. През 
периода на поетапното въвеждане на 
МВКГ намаляването на безплатното 
разпределяне на квоти следва да се 
осъществи чрез прилагане на 
коефициент към секторите, обхванати 
от МВКГ. Този процент (коефициент 
МВКГ) следва да бъде равен на 100 % 
през преходния период между влизането 
в сила на [Регламента за МВКГ] и края 
на 2027 г. и да зависи от прилагането 
на оперативна фаза съгласно член 36, 
параграф 3, буква г) от Регламент 
(ЕС).../... [Регламент за МВКГ], и 
следва да се намалява с 10 процентни 
пункта всяка година от 2028 г. до 
2030 г. и впоследствие да се намалява 
със 17,5 процентни пункта всяка година, 
за да достигне 0 % и по този начин 
безплатното разпределяне на квоти да 
се премахне до 2034 г. За да се защити 
конкурентоспособността на износа 
на Съюза, постепенното премахване 
на безплатните квоти през преходен 
период не следва да се прилага за 
частта от вътрешното 
производство, предназначена за износ 
в трети държави без системи за 
търговия с емисии или подобни 
договорености. До края на преходния 
период, предвиден в Регламент 
(ЕС).../... [Регламента за МВКГ], 
Комисията следва да направи оценка 
на потенциалното въздействие на 
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на безплатните квоти, които са налични 
за необхванатите от МВКГ сектори, 
окончателното количество, което трябва 
да се приспада от безплатните квоти и 
да се продава на търг, следва да се 
изчислява въз основа на съотношението 
между търсенето по МВКГ и 
необходимите безплатни квоти на 
всички сектори, които получават 
безплатно разпределяне.

коефициента по МВКГ върху вноса и 
да представи подходящо и съобразено 
със СТО законодателство, както и 
мерки, с които разходите за CO2 да се 
изравняват с различните схеми за 
ценообразуване на тези трети 
държави. Съответните делегирани 
актове относно безплатното 
разпределяне на квоти следва да бъдат 
съответно коригирани за секторите и 
подсекторите, обхванати от МВКГ. 
Безплатните квоти, които вече не се 
предоставят на обхванатите от МВКГ 
сектори въз основа на това изчисление 
(търсене по МВКГ), трябва да бъдат 
продавани на търг, а приходите да 
постъпват във фонда за иновации, за да 
се подкрепят иновациите в 
нисковъглеродните технологии, 
улавянето и използването на въглерод 
(УИВ), улавянето и съхранението на 
въглерод (УСВ) в геоложки обекти, 
възобновяемата енергия и съхранението 
на енергия по начин, който допринася за 
смекчаване на изменението на климата. 
Специално внимание следва да се 
обръща на проектите в секторите, 
обхванати МВКГ. За да се спази делът 
на безплатните квоти, които са налични 
за необхванатите от МВКГ сектори, 
окончателното количество, което трябва 
да се приспада от безплатните квоти и 
да се продава на търг, следва да се 
изчислява въз основа на съотношението 
между търсенето по МВКГ и 
необходимите безплатни квоти на 
всички сектори, които получават 
безплатно разпределяне.

__________________ __________________
51 [Да се въведе пълната препратка към 
публикацията в ОВ].

51 [Да се въведе пълната препратка към 
публикацията в ОВ].

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 31
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) За да се отрази по-добре 
технологичният напредък и да се 
адаптират съответните стойности на 
параметъра към съответния период на 
разпределение, като същевременно се 
осигурят стимули за намаляване на 
емисиите и се възнаградят по подходящ 
начин иновациите, максималната 
корекция на референтните стойности на 
параметъра следва да се увеличи от 
1,6% на 2,5% годишно. Следователно за 
периода 2026—2030 г. стойностите на 
параметъра следва да бъдат коригирани 
с 4% до 50% в сравнение със 
стойността, приложима за периода 
2013—2020 г.

(31) За да се отрази по-добре 
технологичният напредък и да се 
адаптират съответните стойности на 
параметъра към съответния период на 
разпределение, като същевременно се 
осигурят стимули за намаляване на 
емисиите и се възнаградят по подходящ 
начин иновациите, максималната 
корекция на референтните стойности на 
параметъра следва да се увеличи от 
1,6% на 2,5% годишно. Следователно за 
периода 2026—2030 г. стойностите на 
параметъра следва да бъдат коригирани 
с 4% до 50% в сравнение със 
стойността, приложима за периода 
2013—2020 г. Коригираните 
стойности на параметрите следва да 
бъдат публикувани веднага след като 
необходимата информация стане 
налична и не по-късно от ... [12 месеца 
след влизането в сила на настоящата 
Директива за изменение], за да може 
тези коригирани стойности да се 
прилагат от 2026 г. Когато за 
отделен сектор или подсектор не 
могат да се получат еx-ante 
параметри и квотите се разпределят 
въз основа на общи непреки подходи за 
определяне на емисиите, е необходимо 
да се гарантира, че въпреки това 
различията между обхванатите 
сектори и подсектори са отразени по 
подходящия начин. Когато не е 
възможно да се изведе предварителен 
параметър за отделен сектор или 
подсектор, но се отделят парникови 
газове, отговарящи на условията за 
безплатно разпределяне на квоти за 
емисии, тези квоти следва да се 
разпределят въз основа на общи 
непреки подходи за определяне на 
емисиите.

Изменение 12
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Предложение за директива
Съображение 31 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31a) Значителните непреки разходи, 
произтичащи от прехвърлянето на 
разходите за емисии на парникови 
газове върху цените на 
електроенергията, създават риск от 
изместване на въглеродни емисии към 
определени сектори. За да се намали 
този риск, държавите членки следва 
да приемат финансови мерки за 
компенсиране на непреките разходи. 
Тези финансови мерки следва да бъдат 
в съответствие с правилата за 
държавна помощ, и по-специално 
следва да не причиняват неоправдано 
нарушаване на конкуренцията на 
вътрешния пазар.

Изменение 13

Предложение за директива
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Комплексният подход към 
иновациите е от съществено значение за 
постигането на целите на Европейския 
зелен пакт. На равнище ЕС 
необходимите усилия в областта на 
научните изследвания и иновациите се 
подкрепят, наред с другото, чрез 
програмата „Хоризонт Европа“, която 
включва значително финансиране и 
нови инструменти за секторите, 
попадащи в обхвата на СТЕ. Държавите 
членки следва да гарантират, че 
националните разпоредби за 
транспониране не възпрепятстват 
иновациите и са технологично 
неутрални.

(32) Комплексният подход към 
иновациите е от съществено значение за 
постигането на целите на Европейския 
зелен пакт. На равнище ЕС 
необходимите усилия в областта на 
научните изследвания и иновациите се 
подкрепят, наред с другото, чрез 
програмата „Хоризонт Европа“, която 
включва значително финансиране и 
нови инструменти за секторите, 
попадащи в обхвата на СТЕ. 
Следователно фондът за иновации 
следва да се стреми към полезни 
взаимодействия с „Хоризонт Европа“ 
и когато е приложимо, с други 
програми на Съюза за финансиране. 
Държавите членки следва да гарантират, 
че националните разпоредби за 
транспониране не възпрепятстват 
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иновациите и са технологично 
неутрални.

Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Обхватът на фонда за иновации, 
посочен в член 10а, параграф 8 от 
Директива 2003/87/ЕО, следва да бъде 
разширен, за да се подкрепят 
иновациите в нисковъглеродните 
технологии и процеси, които се отнасят 
до потреблението на горива в секторите 
на сградите и автомобилния транспорт. 
Освен това фондът за иновации следва 
да служи за подкрепа на инвестициите 
за декарбонизация на сектора на 
морския транспорт, включително 
инвестициите в устойчиви алтернативни 
горива, като водород и амоняк, които се 
произвеждат от възобновяеми 
източници, както и в технологии за 
задвижване с нулеви емисии, като 
например технологии, свързани с 
вятъра. Като се има предвид, че 
приходите от глоби, събирани по 
Регламент xxxx/xxxx [FuelEU 
Maritime]52, се разпределят за фонда за 
иновации като външни целеви приходи 
в съответствие с член 21, параграф 5 от 
Финансовия регламент, Комисията 
следва да гарантира, че се отделя 
необходимото внимание на подкрепата 
за иновационни проекти, насочени към 
ускоряване на разработването и 
внедряването на възобновяеми и 
нисковъглеродни горива в морския 
сектор, както е посочено в член 21, 
параграф 1 от Регламент xxxx/xxxx 
[FuelEU Maritime]. За да се осигури 
достатъчно финансиране на иновациите 
в рамките на този разширен обхват, 
фондът за иновации следва да бъде 
допълнен с 50 милиона квоти, които да 

(33) Обхватът на фонда за иновации, 
посочен в член 10а, параграф 8 от 
Директива 2003/87/ЕО, следва да бъде 
разширен, за да се подкрепят 
иновациите в нулевовъглеродните и 
нисковъглеродните технологии и 
процеси, включително 
революционните технологии, 
определени във вариантите за преход 
в промишлената екосистема, които се 
отнасят до потреблението на горива в 
секторите на сградите и автомобилния 
транспорт. Инвестициите, направени 
чрез фонда, следва да бъдат напълно 
съгласувани с политиките на Съюза в 
областта на климата и околната 
среда, включително неговите цели за 
2030 г. в областта на енергетиката и 
климата и неговата цел за 
неутралност по отношение на 
климата до 2050 г. Освен това фондът 
за иновации следва да служи за 
подкрепа на инвестициите за 
декарбонизация на сектора на морския 
транспорт, включително инвестициите в 
устойчиви алтернативни горива, като 
водород и амоняк, които се произвеждат 
от възобновяеми източници, както и в 
технологии за задвижване с нулеви 
емисии, като например технологии, 
свързани с вятъра. За да се гарантира, 
че фондът за иновации служи за 
подкрепа на иновациите в морския 
сектор, част, пропорционална на 
квотите, произтичащи от 
разширяването на СТЕ на ЕС за 
морския транспорт, следва да се 
използва за подкрепа на иновациите и 



PE703.053v03-00 20/54 AD\1255562BG.docx

BG

бъдат получени отчасти от квотите, 
които иначе биха могли да бъдат 
продадени на търг, и отчасти от квотите, 
които иначе биха могли да бъдат 
разпределени безплатно, в съответствие 
с настоящия дял на всеки източник във 
финансирането на фонда за иновации.

декарбонизацията на морския сектор. 
Като се има предвид, че приходите от 
глоби, събирани по Регламент xxxx/xxxx 
[FuelEU Maritime]52, се разпределят за 
фонда за иновации като външни целеви 
приходи в съответствие с член 21, 
параграф 5 от Финансовия регламент, 
Комисията следва да гарантира, че се 
отделя необходимото внимание на 
подкрепата за иновационни проекти, 
насочени към ускоряване на 
разработването и внедряването на 
възобновяеми и нисковъглеродни 
горива в морския сектор, както е 
посочено в член 21, параграф 1 от 
Регламент xxxx/xxxx [FuelEU Maritime]. 
За да се осигури достатъчно 
финансиране на иновациите в рамките 
на този разширен обхват, фондът за 
иновации следва да бъде допълнен с 
50 милиона квоти, които да бъдат 
получени отчасти от квотите, които 
иначе биха могли да бъдат продадени на 
търг, и отчасти от квотите, които иначе 
биха могли да бъдат разпределени 
безплатно, в съответствие с настоящия 
дял на всеки източник във 
финансирането на фонда за иновации.

__________________ __________________
52 [Да се добави препратка към 
Регламента на ЕС относно горивата за 
морски транспорт].

52 [Да се добави препратка към 
Регламента на ЕС относно горивата за 
морски транспорт].

Изменение 15

Предложение за директива
Съображение 33 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33a) Като подкрепя проекти чрез 
публично финансиране, фондът за 
иновации предоставя на 
дружествата значителни 
предимства по отношение на 
разработването на техните 
продукти или услуги. Ето защо при 
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проектите, финансирани по линия на 
фонда за иновации, следва да се 
извършва обмен на знания с други 
относими проекти, както и с 
изследователи, установени в Съюза, 
които имат законен интерес.

Изменение 16

Предложение за директива
Съображение 35

Текст, предложен от Комисията Изменение

(35) Договорите за разлика в цената 
на въглеродните емисии (ДЗРЦВЕ) са 
важен елемент за стимулиране на 
намаляването на емисиите в 
промишлеността, като предлагат 
възможността да се гарантира на 
инвеститорите в благоприятни за 
климата иновативни технологии цена, 
която възнаграждава намалявания на 
емисиите на CO2 над тези, до които 
водят настоящите ценови равнища в 
СТЕ на ЕС. Обхватът на мерките, които 
фондът за иновации може да подкрепя, 
следва да бъде разширен, за да се 
осигури подкрепа за проекти чрез 
процедури със състезателно наддаване 
на цени, като например ДЗРЦВЕ. На 
Комисията следва да бъде предоставено 
правомощието да приема делегирани 
актове относно конкретните правила за 
този вид подпомагане.

(35) Договорите за разлика в цената 
на въглеродните емисии (ДЗРЦВЕ) са 
важен елемент за стимулиране на 
намаляването на емисиите в 
промишлеността чрез увеличаване на 
използването на нови технологии, 
като предлагат възможността да се 
гарантира на инвеститорите в 
благоприятни за климата иновативни 
технологии цена, която възнаграждава 
намалявания на емисиите на CO2 над 
тези, до които водят настоящите ценови 
равнища в СТЕ на ЕС. Обхватът на 
мерките, които фондът за иновации 
може да подкрепя, следва да бъде 
разширен, за да се осигури подкрепа за 
проекти чрез технологично неутрални 
процедури със състезателно наддаване 
на цени, като например ДЗРЦВЕ. 
Комисията следва да извърши оценка 
на въздействието, като се 
съсредоточи по-специално върху 
вариантите за предоставяне на 
подкрепа чрез състезателни 
процедури за наддаване, включително 
по отношение на размера на 
предоставеното финансиране. Въз 
основа на резултатите от тази 
оценка на Комисията следва да бъде 
предоставено правомощието да приема 
делегирани актове относно конкретните 
правила за този вид подпомагане.
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Изменение 17

Предложение за директива
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) Обхватът на Модернизационния 
фонд следва да бъде приведен в 
съответствие с най-новите цели на 
Съюза в областта на климата, като се 
изисква инвестициите да са в 
съответствие с целите на Европейския 
зелен пакт и Регламент (ЕС) 2021/1119 и 
се премахне подкрепата за всякакви 
инвестиции, свързани с изкопаеми 
горива. Освен това делът от 
Модернизационния фонд , който трябва 
да бъде отделен за приоритетни 
инвестиции, следва да бъде увеличен на 
80 %, енергийната ефективност следва 
да се разглежда като приоритетна 
област от страна на потреблението; а 
подкрепата за домакинствата за 
справяне с енергийната бедност, 
включително в селските и отдалечените 
райони, следва да бъде включена в 
обхвата на приоритетните инвестиции.

(38) Обхватът на Модернизационния 
фонд следва да бъде приведен в 
съответствие с най-новите цели на 
Съюза в областта на климата, като се 
изисква инвестициите да са изцяло 
съгласувани с политиките на Съюза в 
областта на околната среда и 
климата и да са в съответствие с 
целите на Европейския зелен пакт и 
Регламент (ЕС) 2021/1119, и да се 
премахне подкрепата за всякакви 
инвестиции, свързани с изкопаеми 
горива. Освен това делът от 
Модернизационния фонд, който трябва 
да бъде отделен за приоритетни 
инвестиции, следва да бъде увеличен на 
90 %, енергийната ефективност следва 
да се разглежда като приоритетна 
област.Модернизационният фонд 
следва също така да подкрепя 
равноправния и справедлив преход на 
работната сила чрез 
преквалификация и повишаване на 
квалификацията, а подкрепата за 
домакинствата за справяне с 
енергийната бедност, включително в 
селските и отдалечените райони, следва 
да бъде включена в обхвата на 
приоритетните инвестиции, както и 
подкрепата за устойчивост на 
строителната екосистема.

Изменение 18

Предложение за директива
Съображение 40

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40) Възобновяемите течни и 
газообразни горива с небиологичен 

(40) Възобновяемите течни и 
газообразни горива с небиологичен 
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произход и рециклираните въглеродни 
горива могат да бъдат важни за 
намаляването на емисиите на парникови 
газове в сектори, които трудно се 
декарбонизират. Когато рециклирани 
въглеродни горива и възобновяеми 
течни и газообразни горива от 
небиологичен произход се произвеждат 
от уловен въглероден диоксид в рамките 
на дейност, обхваната от настоящата 
директива, емисиите следва да се 
отчитат в рамките на тази дейност. За да 
се гарантира, че възобновяемите горива 
от небиологичен произход и 
рециклираните въглеродни горива 
допринасят за намаляването на 
емисиите на парникови газове и за да се 
избегне двойното отчитане за горивата, 
които допринасят за това, е 
целесъобразно правомощията по 
член 14, параграф 1 изрично да бъдат 
разширени, така че да обхванат 
приемането от Комисията на актове за 
изпълнение, с които се определят 
необходимите корекции за начина на 
отчитане на евентуалното 
освобождаване на въглероден диоксид и 
за избягване на двойното отчитане с цел 
да се гарантира наличието на 
подходящи стимули, като се вземе 
предвид и третирането на тези горива 
съгласно Директива (ЕС) 2018/2001.

произход и рециклираните въглеродни 
горива могат да бъдат важни за 
намаляването на емисиите на парникови 
газове в сектори, които трудно се 
декарбонизират. Когато рециклирани 
въглеродни горива и възобновяеми 
течни и газообразни горива от 
небиологичен произход се произвеждат 
от уловен въглероден диоксид в рамките 
на дейност, обхваната от настоящата 
директива, емисиите следва да се 
отчитат в рамките на тази дейност. За да 
се гарантира, че възобновяемите горива 
от небиологичен произход и 
рециклираните въглеродни горива 
допринасят за намаляването на 
емисиите на парникови газове и за да се 
избегне двойното отчитане за горивата, 
които допринасят за това, е 
целесъобразно правомощията по 
член 14, параграф 1 изрично да бъдат 
разширени, така че да обхванат 
приемането от Комисията на актове за 
изпълнение, с които се определят 
необходимите корекции за начина и 
мястото на отчитане на евентуалното 
освобождаване на въглероден диоксид и 
за избягване на двойното отчитане с цел 
да се гарантира наличието на 
подходящи стимули за улавяне на 
емисии, като се вземе предвид и 
третирането на тези горива съгласно 
Директива (ЕС) 2018/2001.

Изменение 19

Предложение за директива
Съображение 40 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(40a) Тъй като улавянето и 
съхранението на въглерод (УСВ) и 
улавянето и използването на въглерод 
(УИВ) биха могли да бъдат решение, 
наред с другото, за намаляване на 
въглеродните емисии и подпомагане 
на рециклирането на такива емисии, 
Комисията следва да представи 
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възможно най-скоро предложение за 
механизъм за получаване на 
сертификат за отстраняването на 
въглерод, с който да се цели 
стимулиране на внедряването на 
технологии, благоприятстващи 
отстраняването на въглерод и 
кръговостта). Такъв механизъм следва 
да дава възможност за намаляване 
или отмяна на задължението за 
връщане на квоти, стига тези квоти 
да се отчитат, по отношение на 
парниковите газове, които се улавят 
и използват за производството на 
рециклирани въглеродни горива и 
възобновяеми течни и газообразни 
горива.

Изменение 20

Предложение за директива
Съображение 42

Текст, предложен от Комисията Изменение

(42) Изключването от СТЕ на ЕС 
на инсталациите, използващи 
изключително биомаса, доведе до 
ситуации, в които инсталации, 
изгарящи голям дял биомаса, 
придобиха неочаквани печалби от 
получаването на безплатни квоти, 
значително надвишаващи 
действителните емисии. Поради 
това следва да се въведе прагова 
стойност за изгарянето на биомаса с 
нулева ставка, над която 
инсталациите се изключват от СТЕ 
на ЕС. Праговата стойност от 95 % е 
в съответствие с параметъра на 
неопределеност, посочен в член 2, 
параграф 16 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2019/331 на 
Комисията56.

заличава се

__________________
56 Делегиран регламент (ЕС) 2019/331 
на Комисията от 19 декември 2018 г. 
за определяне на валидни за целия 
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Европейски съюз преходни правила за 
хармонизираното безплатно 
разпределяне на квоти за емисии 
съгласно член 10а от 
Директива 2003/87/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета (ОВ L 59, 
27.2.2019 г., стр. 8).

Изменение 21

Предложение за директива
Съображение 54

Текст, предложен от Комисията Изменение

(54) Иновациите и разработването на 
нови нисковъглеродни технологии в 
секторите на сградите и автомобилния 
транспорт са от решаващо значение за 
осигуряването на икономически 
ефективен принос на тези сектори към 
очакваното намаляване на емисиите. 
Поради това 150 милиона квоти от 
търговията с емисии в секторите на 
сградите и автомобилния транспорт 
също следва да бъдат предоставени на 
фонда за иновации с цел да се 
стимулира икономически ефективното 
намаляване на емисиите.

(54) Иновациите и разработването, 
както и пилотните, 
демонстрационните и 
разширяващите се проекти на нови 
нисковъглеродни технологии в 
секторите на сградите и автомобилния 
транспорт са от решаващо значение за 
осигуряването на икономически 
ефективен принос на тези сектори към 
очакваното намаляване на емисиите. 
Поради това 150 милиона квоти от 
търговията с емисии в секторите на 
сградите и автомобилния транспорт 
също следва да бъдат предоставени на 
фонда за иновации с цел да се 
стимулира икономически ефективното 
намаляване на емисиите.

Изменение 22

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива 2003/87/ЕО
Член 3 ж д – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията наблюдава 
прилагането на настоящата глава и 
възможните тенденции по отношение на 
дружествата, които се опитват да 

2. Комисията наблюдава и оценява 
прилагането на настоящата глава, 
възможните тенденции и 
неблагоприятните въздействия по 
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избегнат обвързването с изискванията 
на настоящата директива. Ако е 
уместно, Комисията предлага мерки за 
предотвратяване на такова 
избягване.;

отношение, наред с другото, на 
конкурентоспособността на морския 
сектор на Съюза и на дружествата, 
които се опитват да избегнат 
обвързването с изискванията на 
настоящата директива, чрез доклади, в 
които се прави анализ на 
нарушенията на пазара и 
влошаването в областта на равните 
условия на конкуренция на морския 
сектор. Комисията следва по-
специално да вземе предвид позицията 
на пристанищата, които са 
изправени пред риск от нелоялна 
конкуренция с пристанища, които не 
са обект на настоящата директива. 
Тези доклади следва да се основават 
на предварително определени 
параметри, за да могат да бъдат 
сравними. Комисията установява кои 
са пристанищата, които са 
изправени пред висок риск от 
изместване на въглеродни емисии, и 
оценява дали този риск се е 
реализирал от последния доклад и до 
каква степен. Наред с други 
тенденции Комисията извършва 
анализ на промените в посещенията 
за трансбордиране, извършвани в 
пристанищата на Съюза, броя на 
плаванията от съседни пристанища, 
и акостиранията на пристанища от 
захранващи кораби, както и общите 
промени в пристанищния трафик в 
пристанищата на ЕС. Комисията 
представя тези доклади на 
Европейския парламент незабавно и 
след това ежегодно. 
Ако е уместно, Комисията предлага 
мерки за предотвратяване на 
евентуални неблагоприятни 
въздействия. По-специално 
Комисията предприема всички 
подходящи дипломатически и 
законодателни мерки, включително 
разширяване на приложното поле на 
настоящата директива по 
отношение на пристанища, които все 



AD\1255562BG.docx 27/54 PE703.053v03-00

BG

още не са обхванати от нея, за да се 
избегне изместването на въглеродни 
емисии към тези пристанища.

Изменение 23

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 11 – буква a
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

2% от общото количество квоти за 
периода 2021—2030 г. се продават чрез 
търг с цел създаване на фонд за 
подобряване на енергийната 
ефективност и модернизиране на 
енергийните системи на някои държави 
членки („държавите членки 
бенефициери“), както е предвидено в 
член 10г („Модернизационният фонд“). 
Държавите членки бенефициери за това 
количество квоти са държавите членки с 
БВП на глава от населението по пазарни 
цени под 60 % от средната стойност за 
Съюза през 2013 г. Средствата, 
съответстващи на това количество 
квоти, се разпределят в съответствие с 
част А от приложение IIб.

2 % от общото количество квоти за 
периода 2021—2030 г. се продават чрез 
търг с цел създаване на фонд за 
подобряване на енергийната 
ефективност, намаляване на емисиите 
на парникови газове и модернизиране 
на енергийните системи на някои 
държави членки („държавите членки 
бенефициери“), както е предвидено в 
член 10г („Модернизационният фонд“). 
Държавите членки бенефициери за това 
количество квоти са държавите членки с 
БВП на глава от населението по пазарни 
цени под 60 % от средната стойност за 
Съюза през 2013 г. Средствата, 
съответстващи на това количество 
квоти, се разпределят в съответствие с 
част А от приложение IIб.

Изменение 24

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 11 – буква а (нова)
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 – параграф 1 – алинея 4 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) в параграф 1 се добавя следната 
алинея:
„Допълнителното количество квоти, 
посочено в предходния параграф, 
може да се използва за финансиране 
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на трансгранични проекти между 
държавите членки бенефициери и 
съседните гранични региони с нисък 
растеж.“

Изменение 25

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 11 – буква г а (нова)
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 – параграф 5

Текст в сила Изменение

га) параграф 5 се заменя със 
следното:

5. Комисията наблюдава 
функционирането на европейския пазар 
на въглерод. Всяка година тя представя 
доклад на Европейския парламент и на 
Съвета относно функционирането на 
пазара на въглерод и други имащи 
отношение политики в областта на 
климата и енергетиката, включително 
провеждането на търговете, 
ликвидността и търгуваните обеми, с 
обобщение на информацията, 
предоставена от държавите членки 
относно финансовите мерки, посочени в 
член 10а, параграф 6. Ако е необходимо, 
държавите членки осигуряват 
предоставянето на цялата съответна 
информация на Комисията най-малко 
два месеца преди Комисията да приеме 
доклада.

„5. Комисията наблюдава 
функционирането на европейския пазар 
на въглерод. Всяка година тя представя 
доклад на Европейския парламент и на 
Съвета относно функционирането на 
пазара на въглерод и други имащи 
отношение политики в областта на 
климата и енергетиката, включително 
провеждането на търговете, ролята и 
въздействието на оператори, които 
не спазват изискванията, например 
финансови инвеститори на пазара, 
ликвидността и търгуваните обеми, с 
обобщение на информацията, 
предоставена от държавите членки 
относно финансовите мерки, посочени в 
член 10а, параграф 6. Ако е необходимо, 
държавите членки осигуряват 
предоставянето на цялата съответна 
информация на Комисията най-малко 
два месеца преди Комисията да приеме 
доклада.“;

Изменение 26

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 –точка 12 – буква а – подточка i
Директива 2003/87/ЕО
Член 10a – параграф 1 – алинея 2a
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Текст, предложен от Комисията Изменение

В случая на инсталации, обхванати от 
задължението за извършване на 
енергиен одит съгласно член 8, 
параграф 4 от Директива 2012/27/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета(*) 
[позоваването на тази разпоредба ще 
бъде осъвременено след 
преразглеждането на директивата], 
количеството безплатни квоти се 
предоставя в пълен размер само ако 
препоръките от доклада от одита са 
изпълнени, доколкото срокът за 
изплащане на съответните инвестиции 
не надвишава пет години и разходите 
за тези инвестиции са пропорционални. 
В противен случай количеството 
безплатни квоти се намалява с 25 %. 
Количеството безплатни квоти не се 
намалява, ако операторът докаже, че 
е изпълнил други мерки, които водят 
до намаляване на емисиите на 
парникови газове, равностойни на 
препоръчаните в доклада от одита. 
Съответно се коригират мерките, 
посочени в първа алинея.

В случая на предприятия или 
общински инсталации, обхванати от 
задължението да прилагат система за 
управление на енергията съгласно 
член 8 от Директива 2012/27/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета(*) 
[позоваването на тази разпоредба ще 
бъде осъвременено след 
преразглеждането на директивата], 
количеството безплатни квоти се 
предоставя в пълен размер само ако 
това предприятие или тази 
инсталация са обхванати от 
системата за управление на 
енергията. В случай че дадена 
система за управление на енергията е 
задължителна съгласно Директива 
2012/27/ЕС, безплатно разпределение 
на квоти се предоставя в пълен размер 
само ако препоръките от доклада от 
одита са изпълнени, доколкото срокът за 
изплащане на съответните инвестиции 
не надвишава 6 години и разходите за 
тези инвестиции са пропорционални, 
като същевременно се гарантира, че 
мерките водят до подобряване на 
енергийната ефективност на 
отговарящия на изискванията 
субект. В противен случай 
количеството безплатно 
разпределени квоти за инсталацията 
се намалява между 15 % и 40 % 
пропорционално на количеството 
емисии, съответстващо на 
препоръките в доклада.

Изменение 27

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква а – подточка i
Директива 2003/87/ЕО
Член 1 – параграф 1 – алинея 2б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Безплатни квоти не се предоставят на 
инсталации в сектори или подсектори, 
доколкото те са обхванати от други 
мерки за справяне с риска от изместване 
на въглеродни емисии, както е 
установено в Регламент (ЕС) …/..  
[препратка към МВКГ](**). Съответно 
се коригират мерките, посочени в първа 
алинея.

Безплатни квоти не се предоставят на 
инсталации в сектори или подсектори, 
доколкото те са обхванати от други 
мерки за справяне с риска от изместване 
на въглеродни емисии, както е 
установено в Регламент (ЕС) …/.. 
[препратка към МВКГ] (* *), след като 
пълната ефективност на МВКГ за 
справяне с риска от изместване на 
въглеродни емисии както на пазара на 
Съюза, така и на експортните 
пазари, бъде оценена и проверена 
положително. Съответно се коригират 
мерките, посочени в първа алинея. 

Изменение 28

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 –точка 12 – буква а – подточка ii
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

За да се осигурят допълнителни 
стимули за намаляване на емисиите на 
парникови газове и повишаване на 
енергийната ефективност, определените 
предварителни параметри за целия 
Съюз се преразглеждат преди периода 
2026—2030 г. с оглед на евентуално 
изменение на определенията и 
системните граници на съществуващите 
параметри за продукти.;

За да се осигурят допълнителни 
стимули за намаляване на емисиите на 
парникови газове и повишаване на 
енергийната ефективност, определените 
предварителни параметри за целия 
Съюз се преразглеждат възможно най-
скоро и не по-късно от... [12 месеца 
след влизането в сила на настоящата 
директива за изменение] с оглед на 
евентуално изменение на определенията 
и системните граници на 
съществуващите параметри за продукти, 
като се гарантира, че безплатното 
разпределяне на квоти за 
производството на даден продукт е 
независимо от изходната суровина 
или от вида на производствения 
процес, при условие че 
производствените процеси имат една 
и съща цел, и че се отчита 
потенциалът за кръгово използване на 
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материалите или че инсталации с 
частично или напълно 
декарбонизирани процеси не се 
изключват или възпрепятстват от 
участие в параметрите. 
Коригираните стойности на 
параметрите се публикуват веднага 
след като необходимата информация 
стане налична, за да може тези 
коригирани стойности да се прилагат 
от 2026 г.

Изменение 29

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква б
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 – параграф 1 а – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от предходната алинея, 
през първите години от действието на 
Регламент [МВКГ] производството на 
тези продукти се ползва от безплатни 
квоти в намалени количества. Прилага 
се коефициент за намаляване на 
количеството безплатни квоти за 
производството на тези продукти 
(коефициент МВКГ). Коефициентът 
МВКГ е равен на 100 % за периода от 
влизането в сила на [Регламента за 
МВКГ] до края на 2025 г., 90 % през 
2026 г. и се намалява с 10 процентни 
пункта всяка година, за да достигне 0 % 
на десетата година.

Чрез дерогация от първа алинея, през 
първите години от действието на 
Регламент [МВКГ] производството на 
продуктите, изброени в приложение I 
към посочения регламент, се ползва от 
безплатни квоти в намалени количества. 
Прилага се коефициент за намаляване 
на количеството безплатни квоти за 
производството на посочените 
продукти (коефициент МВКГ). 
Коефициентът МВКГ е равен на 100 % 
за периода между ... [датата на 
влизането в сила на [Регламента за 
МВКГ] и края на 2027 г. и зависи от 
прилагането на оперативната фаза 
съгласно член 36, параграф 3, буква г) 
от Регламент (ЕС).../... [Регламент за 
МВКГ], намалява се по време на 
преходния период с 10 % от 2028 до 
2030 г. и впоследствие се намалява със 
17,5 процентни пункта всяка година, за 
да достигне 0 % до края на 2034 г.

Изменение 30
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква б
Директива 2003/87/ЕО
Член10 а – параграф 1а – алинея 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

До края на 2029 г. Комисията 
представя на Европейския парламент 
и на Съвета подробна оценка на 
въздействието, както е определено в 
Регламент (ЕС) .../... [Регламент за 
МВКГ, член 30, нов параграф 2а], на 
ефективността на МВКГ за справяне 
с риска от изместване на въглеродни 
емисии на пазара на Съюза. Когато 
оценката покаже, че МВКГ не 
осигурява достатъчна защита срещу 
изместването на въглеродни емисии, 
коефициентът МВКГ следва да бъде 
адаптиран временно до приемането 
на коригиращи мерки, които 
гарантират защита срещу 
изместването на въглеродни емисии, 
която е равностойна на тази на 
системата за безплатно разпределяне 
на квоти, която заменя. Ако е 
уместно, Комисията съпровожда 
тази оценка със законодателно 
предложение.

Изменение 31

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква б
Директива 2003/87/ЕО
Член10 а – параграф 1а – алинея 2 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

За да се гарантират еднакви условия 
на конкуренция, първа алинея не се 
прилага за част от продукцията на 
ЕС, предназначена за износ за трети 
държави без системи за търговия с 
емисии или подобни договорености. 
До края на преходния период, 
определен в [Регламента за МКВГ], 
Комисията предоставя подробна 
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оценка на въздействието върху износа 
на Съюза от секторите на МКВГ и 
върху количеството на глобалните 
емисии. Тази оценка се придружава от 
всички необходими мерки и когато е 
целесъобразно – от законодателни 
предложения, с които разходите за 
CO2 се изравняват с различните схеми 
за ценообразуване на третите 
държави. Всички тези мерки и 
предложения отговарят на 
правилата на СТО.

Изменение 32

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 –точка 12 – буква в – подточка ii
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 a – параграф 2 – алинея 3 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii) в третата алинея се добавя 
следната буква г):

iii) в третата алинея се добавят 
следните букви:

когато ставката на годишно намаление 
надвишава 2,5 % или е под 0,2 %, 
референтните стойности за периода 
2026—2030 г. са тези, приложими в 
периода 2013—2020 г., намалени с 
приложимата от двете посочени 
процентни ставки по отношение на 
всяка година от периода 2008—2028 г.“;

когато ставката на годишно намаление 
надвишава 2,5 % или е под 0,2 %, 
референтните стойности за периода 
2026—2030 г. са тези, приложими в 
периода 2013—2020 г., намалени с 
приложимата от двете посочени 
процентни ставки по отношение на 
всяка година от периода 2008—2028 г.

га) При определяне на 
стойностите на показателите за 
непреките подходи, посочени във 
втора алинея, Комисията може да 
обмисли възможността да предвиди 
специфични за сектора непреки 
подходи, когато това е целесъобразно. 
Когато не е възможно да се изведе 
предварителен параметър за отделен 
сектор или подсектор, но се отделят 
парникови газове, отговарящи на 
условията за безплатно разпределяне 
на квоти за емисии, тези квоти се 
разпределят въз основа на общи 
непреки подходи за определяне на 
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емисиите.“;

Изменение 33

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква ж
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 – параграф 8 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

365 милиона квоти от количеството, 
което иначе би могло да бъде 
разпределено безплатно съгласно 
настоящия член, и 85 милиона квоти от 
количеството, което иначе би могло да 
бъде продадено на търг съгласно 
член 10, както и квотите, получени в 
резултат на намаляването на 
безплатните квоти, посочено в член 10а, 
параграф 1а, се предоставят на фонд, 
чиято цел е да подкрепя иновациите в 
нисковъглеродните технологии и 
процеси и да допринася за постигането 
на целите за нулево замърсяване („фонд 
за иновации“). Квотите, които не са 
издадени на операторите на 
въздухоплавателни средства поради 
закриването на оператори на 
въздухоплавателни средства и които не 
са необходими за покриване на 
евентуален недостиг на предадени квоти 
от тези оператори, също се използват за 
подпомагане на иновациите, както е 
посочено в първа алинея.

365 милиона квоти от количеството, 
което иначе би могло да бъде 
разпределено безплатно съгласно 
настоящия член, и 85 милиона квоти от 
количеството, което иначе би могло да 
бъде продадено на търг съгласно 
член 10, както и квотите, получени в 
резултат на намаляването на 
безплатните квоти, посочено в член 10а, 
параграф 1а, се предоставят на фонд, 
чиято цел е да подкрепя иновациите в 
нисковъглеродните технологии и 
процеси и да допринася за постигането 
на целите за нулево замърсяване („фонд 
за иновации“). Инвестициите, 
подкрепяни от фонда, са напълно 
съгласувани с политиките на Съюза в 
областта на климата и околната 
среда. Квотите, които не са издадени на 
операторите на въздухоплавателни 
средства поради закриването на 
оператори на въздухоплавателни 
средства и които не са необходими за 
покриване на евентуален недостиг на 
предадени квоти от тези оператори, 
също се използват за подпомагане на 
иновациите, както е посочено в първа 
алинея.

Изменение 34

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква ж
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 – параграф 8 – алинея 2



AD\1255562BG.docx 35/54 PE703.053v03-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

Освен това 50 милиона неразпределени 
квоти от резерва за стабилност на пазара 
се използват за допълване на евентуално 
останали приходи от 300 милиона 
квоти, които са на разположение за 
периода 2013—2020 година съгласно 
Решение 2010/670/ЕС на Комисията(*), 
и своевременно се използват за 
подкрепа на иновациите, както е 
посочено в първа алинея. Освен това 
външните целеви приходи, посочени в 
член 21, параграф 2 от Регламент (ЕС) 
[FuelEU Maritime], се разпределят към 
фонда за иновации и се усвояват в 
съответствие с настоящия параграф.

Освен това 50 милиона неразпределени 
квоти от резерва за стабилност на пазара 
се използват за допълване на евентуално 
останали приходи от 300 милиона 
квоти, които са на разположение за 
периода 2013—2020 година съгласно 
Решение 2010/670/ЕС на Комисията(*), 
и своевременно се използват за 
подкрепа на иновациите и 
внедряването, както е посочено в първа 
алинея. Освен това външните целеви 
приходи, посочени в член 21, 
параграф 2 от Регламент (ЕС) [FuelEU 
Maritime], се разпределят към фонда за 
иновации и се усвояват в съответствие с 
настоящия параграф. Част от фонда за 
иновации, пропорционална на 
квотите, произтичащи от 
разширяването на СТЕ на ЕС за 
морския транспорт, служи за 
подкрепа на иновациите и 
декарбонизацията на морския сектор.

Изменение 35

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква ж
Директива 2003/87/ЕО
Член 10а – параграф 8 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Фондът за иновации обхваща секторите, 
изброени в приложения I и III, 
включително безопасно за околната 
среда улавяне и използване на въглерод 
(УИВ), което има значителен принос за 
смекчаване на последиците от 
изменението на климата, както и 
продукти, заместващи въглеродно 
интензивните продукти, произвеждани в 
секторите, изброени в приложение I, и 
за съдействие за стимулирането на 
изграждането и експлоатацията на 
проекти, насочени към екологично 

Фондът за иновации обхваща секторите, 
изброени в приложения I и III, 
включително безопасно за околната 
среда улавяне и използване на въглерод 
(УИВ), което има значителен принос за 
смекчаване на последиците от 
изменението на климата, както и 
продукти и процеси, заместващи 
въглеродно интензивните продукти, 
произвеждани в секторите, изброени в 
приложение I, и за съдействие за 
стимулирането на изграждането и 
експлоатацията на проекти, насочени 
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безопасно улавяне и съхранение (УСВ) 
на CO2 в геоложки обекти, както и на 
иновативни технологии за възобновяема 
енергия и съхранение на енергия, в 
географски балансирани райони. 
Фондът за иновации може да подкрепя 
също така революционни технологии и 
инфраструктура за декарбонизация на 
морския сектор и за производство на 
нисковъглеродни и нулево въглеродни 
горива за въздухоплаването, 
железопътния и автомобилния 
транспорт. Специално внимание трябва 
се отделя на проекти в секторите, 
обхванати от [Регламента за МВКГ], за 
да се подкрепят иновациите в 
нисковъглеродните технологии, УИВ, 
УСВ, възобновяемата енергия и 
съхранението на енергия по начин, 
който допринася за смекчаване на 
последиците от изменението на 
климата.

към екологично безопасно улавяне, 
транспорт и съхранение (УСВ, 
включително БЕУСВ и ПУСВВ) на 
CO2 в геоложки обекти, както и на 
иновативни технологии за възобновяема 
енергия и съхранение на енергия. 
Фондът за иновации подкрепя също така 
революционни технологии и 
инфраструктура за декарбонизация на 
морския сектор и сектора на 
въздухоплаването, включително 
проекти, които се занимават с 
общото въздействие на 
въздухоплаването върху климата, и за 
производство на нисковъглеродни и 
нулево въглеродни горива и 
технологии за въздухоплаването, 
железопътния и автомобилния 
транспорт, като същевременно търси 
полезни взаимодействия с „Хоризонт 
Европа“, по-специално с европейски 
партньорства, а където е уместно – с 
други програми на Съюза. Специално 
внимание трябва се отделя на проекти в 
секторите, обхванати от [Регламента за 
МВКГ], особено в свързаните с износ 
сектори, за да се подкрепят иновациите 
в нисковъглеродните и 
нулевовъглеродните технологии, УИВ, 
УСВ, CO2, транспорта, 
възобновяемата енергия и съхранението 
на енергия по начин, който допринася за 
смекчаване на последиците от 
изменението на климата. Фондът за 
иновации също така подкрепя 
внедряването и разширяването на 
иновативни технологии, при условие 
че те имат значителен потенциал за 
намаляване на емисиите и 
допринасят за декарбонизация на 
икономиката и за икономия на 
енергия и ресурси. 

Изменение 36

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква ж
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Директива 2003/87/ЕО
Член 10а – параграф 8 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Допустими са проекти във всички 
държави членки, включително малки 
проекти. Подпомаганите технологии 
трябва да са иновативни и все още да не 
са търговски жизнеспособни в подобен 
мащаб без подкрепа, но трябва да 
представляват революционни решения 
или да са достатъчно зрели за прилагане 
в мащаб, предхождащ мащаба на 
стопанска реализация.

Допустими са проекти във всички 
държави членки, включително средни и 
малки проекти. Подпомаганите 
технологии трябва да са иновативни и 
все още да не са търговски 
жизнеспособни в подобен мащаб без 
подкрепа, но трябва да представляват 
революционни или все още 
неприложими в търговско отношение 
решения или да са достатъчно зрели 
технологично за прилагане в мащаб на 
стопанска реализация.

Изменение 37

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква ж
Директива 2003/87/ЕО
Член 10а – параграф 8 – алинея 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

Проектите се избират въз основа на 
обективни и прозрачни критерии, като 
се отчита, когато е уместно, степента, в 
която проектите допринасят за 
постигане на намаления на емисиите 
значително под параметрите, посочени в 
параграф 2. Проектите трябва да имат 
потенциал за широко приложение или за 
значително намаляване на разходите за 
преминаване към нисковъглеродна 
икономика в съответните сектори. 
Проектите, включващи УИВ, трябва да 
водят до нетно намаляване на емисиите 
и да гарантират избягването или 
постоянното съхранение на CO2. В 
случая на безвъзмездни средства, 
предоставени чрез покани за 
представяне на предложения, могат да 
бъдат подкрепени до 60 % от 
съответните разходи за проекти, от 
които до 40 % не трябва да зависят от 

Проектите се избират чрез прозрачна 
процедура за подбор, по технологично 
неутрален начин и въз основа на 
обективни и прозрачни критерии, като 
се отчита, когато е уместно, степента, в 
която проектите допринасят за 
постигане на намаления на емисиите 
значително под параметрите, посочени в 
параграф 2. Проектите трябва да имат 
потенциал за широко приложение или за 
значително намаляване на разходите за 
преминаване към нисковъглеродна 
икономика в съответните сектори. 
Проектите, включващи УИВ, трябва да 
водят до нетно намаляване на емисиите 
и да гарантират избягването или 
постоянното съхранение на CO2. В 
случая на безвъзмездни средства, 
предоставени чрез покани за 
представяне на предложения, могат да 
бъдат подкрепени до 60 % от 
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провереното избягване на емисии на 
парникови газове, при условие че са 
постигнати предварително определени 
етапи, като се отчита използваната 
технология. В случаите на подкрепа, 
предоставена чрез състезателно 
наддаване и на подкрепа за техническа 
помощ могат да бъдат подкрепени до 
100 % от съответните разходи за 
проектите.

съответните разходи за проекти, от 
които до 40 % не трябва да зависят от 
провереното избягване на емисии на 
парникови газове, при условие че са 
постигнати предварително определени 
етапи, като се отчита използваната 
технология. В случаите на подкрепа, 
предоставена чрез състезателно 
наддаване и на подкрепа за техническа 
помощ могат да бъдат подкрепени до 
100 % от съответните разходи за 
проектите. Комисията извършва 
оценка на въздействието на 
вариантите за предоставяне на 
подкрепа чрез състезателни 
процедури за наддаване.

Изменение 38

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква ж
Директива 2003/87/ЕО
Член 10а – параграф 8 – алинея 6 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

При проектите, финансирани по 
линия на фонда за иновации, се 
изисква да се извършва обмен на 
знания с други относими проекти, 
както и с изследователи, установени 
в Съюза, които имат законен 
интерес. Условията за обмен на 
знания се определят от Комисията в 
поканите за представяне на 
предложения.

Изменение 39

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква ж 
Директива 2003/87/ЕО
Член10 а – параграф 8 – алинея 6 б (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Поканите за представяне на 
предложения са открити и прозрачни 
и посочват ясно кои видове 
технологии подлежат на подкрепа. 
При подготовката на поканите за 
представяне на предложения 
Комисията гарантира, че всички 
сектори, включени в СТЕ на ЕС, 
включително морският сектор, са 
представени надлежно. Комисията 
предприема мерки, за да гарантира, че 
поканите за представяне на 
предложения се обявяват възможно 
най-широко, и по-специално на МСП.

Изменение 40

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 12 – буква ж
Директива 2003/87/ЕО
Член 10а – параграф 8 – алинея 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 23 за 
допълване на настоящата директива по 
отношение на правилата за 
функционирането на фонда за иновации, 
включително процедурата и критериите 
за подбор, както и допустимите сектори 
и технологичните изисквания за 
различните видове подкрепа.

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 23 за 
допълване на настоящата директива по 
отношение на правилата за 
функционирането на фонда за иновации, 
включително процедурата и критериите 
за подбор, участието на МСП, както и 
допустимите сектори и технологичните 
изисквания за различните видове 
подкрепа. За да се гарантира 
справедлив и равнопоставен преход, в 
критериите за подбор се вземат 
предвид екологичните и социалните 
гаранции като инструмент за 
прогресивно интегриране на 
устойчивото развитие по отношение 
на постигането на целите на Съюза 
за 2030 г. в областта на енергетиката 
и климата и на целта за неутралност 
по отношение на климата до 2050 г. В 
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случай на подкрепа чрез договори за 
разлика в цената на въглеродните 
емисии (ДЗРЦВЕ), тези делегирани 
актове позволяват провеждането на 
неутрални по отношение на 
технологиите процедури със 
състезателно наддаване на цени.

Изменение 41

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 13
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 в – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) В член 10в параграф 7 се заменя 
със следното:

заличава се

„Държавите членки изискват от 
облагодетелстваните инсталации за 
производство на електроенергия и 
мрежови оператори да докладват до 
28 февруари всяка година за 
изпълнението на избраните от тях 
инвестиции, включително за 
състоянието на съотношението 
между безплатните квоти и 
извършените инвестиционни разходи, 
както и за видовете инвестиции, 
получили подкрепа. Държавите 
членки докладват за това на 
Комисията, а Комисията осигурява 
публичност на тези доклади.“

Изменение 42

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 13 а (нова)
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 в а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13a) след член 10в се вмъква 
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следният член:
„Член 10ва

Преходно безплатно разпределяне на 
квоти с цел модернизация на 

енергийния сектор
Всички квоти за преходно безплатно 
разпределяне на квоти за 
модернизиране на енергийния сектор, 
които до 31 декември 2023 г. не са 
били разпределени на оператори в 
съответните държави членки, се 
добавят към общото количество 
квоти, които съответната държава 
членка получава за продажба чрез 
търг съгласно член 10, параграф 2, 
буква а). Държавите членки могат 
също да използват някои от тези 
квоти или всички квоти в 
съответствие с член 10г за подкрепа 
на инвестициите в рамките на 
Модернизационния фонд.“

Изменение 43

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква a
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 г – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За периода 2021—2030 г. се създава 
фонд за подкрепа на инвестициите, 
предложени от държавите членки 
бенефициери, включително за 
финансиране на малки инвестиционни 
проекти, за модернизация на енергийни 
системи и за подобряване на 
енергийната ефективност 
(„Модернизационен фонд“). 
Модернизационният фонд се финансира 
посредством продажба чрез търг на 
квоти, както е посочено в член 10, за 
посочените в него държави членки 
бенефициери.

За периода 2021—2030 г. се създава 
фонд за подкрепа на инвестициите, 
предложени от държавите членки 
бенефициери, включително за 
финансиране на малки инвестиционни 
проекти, планирани с участието на 
заинтересованите страни, когато е 
приложимо, социалните партньори, 
осигуряващи справедлив преход за 
работниците, включително в региони, 
общини и местни общности, за 
модернизация на енергийни системи и 
за подобряване на енергийната 
ефективност и намаляване на 
емисиите на парникови газове 
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(„Модернизационен фонд“). 
Модернизационният фонд се финансира 
посредством продажба чрез търг на 
квоти, както е посочено в член 10, за 
посочените в него държави членки 
бенефициери.

Изменение 44

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква a
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 г – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Подпомаганите инвестиции трябва са в 
съответствие с целите на настоящата 
директива, както и с целите на 
Съобщението на Комисията от 
11 декември 2019 г. относно 
Европейския зелен пакт(*) и 
Регламент (ЕС) 2021/1119 на 
Европейския парламент и на Съвета 
(**), и с дългосрочните цели, заявени в 
Парижкото споразумение. От 
Модернизационния фонд не се 
предоставя подкрепа за съоръжения за 
производство на енергия, които 
използват твърди изкопаеми горива.“;

Подпомаганите инвестиции трябва са в 
съответствие с целите на настоящата 
директива, както и с целите на 
Съобщението на Комисията от 
11 декември 2019 г. относно 
Европейския зелен пакт(*) и 
Регламент (ЕС) 2021/1119 на 
Европейския парламент и на Съвета 
(**), и с дългосрочните цели, заявени в 
Парижкото споразумение. 
Инвестициите, подкрепяни от 
Модернизационния фонд, са напълно 
съгласувани с политиките на Съюза в 
областта на климата и околната 
среда. От Модернизационния фонд не 
се предоставя подкрепа за съоръжения 
за производство на енергия, които 
използват твърди изкопаеми горива.“;

______________ _________________

(*) COM(2019) 640 final. (*) COM(2019)0640.

(**) Регламент (ЕС) 2021/1119 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 юни 2021 г. за създаване на рамката 
за постигане на неутралност по 
отношение на климата и за изменение 
на Регламент (ЕО) № 401/2009 и 
(ЕС) 2018/1999 (Европейски закон за 
климата) (ОВ L 243, 9.7.2021 г., стр. 1).

(**) Регламент (ЕС) 2021/1119 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
30 юни 2021 г. за създаване на рамката 
за постигане на неутралност по 
отношение на климата и за изменение 
на Регламент (ЕО) № 401/2009 и 
(ЕС) 2018/1999 (Европейски закон за 
климата) (ОВ L 243, 9.7.2021 г., стр. 1).
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Изменение 45

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква б
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 г – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Най-малко 80 % от финансовите 
средства от Модернизационния фонд се 
използват за подпомагане на 
инвестиции в следните области:

2. Най-малко 90 % от финансовите 
средства от Модернизационния фонд се 
използват за подпомагане на 
инвестиции в следните области:

Изменение 46

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква б
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 г – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) производство и използване на 
електрическа енергия от възобновяеми 
източници;

a) производство и използване на 
електрическа енергия от възобновяеми и 
нисковъглеродни източници;

Изменение 47

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква б
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 г – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) подобряване на енергийната 
ефективност при потреблението, 
включително в транспорта, сградите, 
селското стопанство и отпадъците;

в) подобряване на енергийната 
ефективност при потреблението и 
предлагането, включително в 
транспорта, сградите, селското 
стопанство и отпадъците;

Изменение 48
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Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 14 – буква б
Директива 2003/87/ЕО
Член 10 г – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) подпомагане на домакинствата с 
ниски доходи, включително в селските 
и отдалечените райони, за справяне с 
енергийната бедност и за 
модернизиране на отоплителните им 
системи; както и

д) подпомагане на домакинствата с 
ниски и средни доходи, включително в 
селските и отдалечените райони, за 
справяне с енергийната бедност, за 
модернизиране на отоплителните им 
системи и за повишаване на 
устойчивостта на екосистемата на 
строителния сектор; както и

Изменение 49

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 15 – буква в
Директива 2003/87/ЕО
Член 12 – параграф 3 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от буква в) корабните 
компании могат да връщат по-малък 
брой квоти въз основа на ледовия клас 
на кораба или на плаването в ледени 
води, или и на двете, в съответствие 
с приложение Va.

Изменение 50

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 15 – буква в
Директива 2003/87/ЕО
Член 12 – параграф 3 – алинея 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато върнатите квоти са по-малко 
в сравнение с проверените емисии от 
морския транспорт, след като бъде 
установена разликата между 
проверените емисии и върнатите 
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квоти за всяка година, съответното 
количество квоти се отменя, а не се 
продава на търг, в съответствие с 
член 10.

Изменение 51

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 15 – буква д
Директива 2003/87/ЕО
Член 12 – параграф 3 б – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Задължение за връщане на квоти не 
възниква по отношение на емисии на 
парникови газове, за които се смята, че 
са уловени и използвани, за да се 
свържат трайно химически в даден 
продукт, така че да не навлизат в 
атмосферата при нормална употреба.

Задължение за връщане на квоти не 
възниква по отношение на емисии на 
парникови газове, за които се смята, че 
са уловени и след това са или 
съхранени, или използвани, за да се 
свържат трайно химически в даден 
продукт, така че да не навлизат в 
атмосферата при нормална употреба.

Изменение 52

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 19 а (нова)
Директива 2003/87/ЕО
Член 29 б нов

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19a) вмъква се следният член 2б:
„Член 29б
1. Достъпът до пазара на СТЕ на 
ЕС се ограничава до субекти, които са 
инсталации, въздухоплавателни и 
морски оператори със задължения за 
съответствие съгласно СТЕ на ЕС.
2. Чрез дерогация от първа алинея 
финансовите посредници, които 
закупуват квоти за сметка на 
инсталацията, а не за своя собствена 
сметка, имат достъп до пазара на 
СТЕ на ЕС.
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3. Комисията преценява дали 
член 6, параграф 5 от Регламент (ЕС) 
№ 1031/20101a е съвместим с 
разпоредбите на настоящия член и 
когато е необходимо, представя 
законодателно предложение за 
изменение на този регламент.“;
_________________
1а Регламент (ЕС) № 1031/2010 на 
Комисията от 12 ноември 2010 г. 
относно графика, управлението и 
други аспекти на търга на квоти за 
емисии на парникови газове съгласно 
Директива 2003/87/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета за 
установяване на схема за търговия с 
квоти за емисии на парникови газове в 
рамките на Общността (ОВ L 302, 
18.11.2010 г., стр. 1).

Изменение 53

Предложение за директива
Приложение I – параграф 1 – буква а
Директива 2003/87/ЕО
Приложение I – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Настоящата директива не 
обхваща инсталациите или частите от 
инсталации, използвани за научни 
изследвания, развойна дейност и 
изпитване на нови продукти и процеси, 
както и инсталациите, в които 
емисиите от изгарянето на биомаса, 
отговаряща на критериите, 
определени съгласно член 14, 
допринасят за повече от 95 % от 
общите емисии на парникови газове.

1. Настоящата директива не 
обхваща инсталациите или частите от 
инсталации, използвани за научни 
изследвания, развойна дейност и 
изпитване на нови продукти и процеси.

Изменение 54

Предложение за директива
Приложение I – параграф 1 – буква в– подточка v – уводна част
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Директива 2003/87/ЕО
Приложение I – параграф 1 – ред 24 – колона 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

v) двадесет и четвъртият ред се 
заменя със следното:

v) двадесет и четвъртият ред се 
заменя със следното:

Производство на водород (H2) и 
синтетичен газ с производствен 
капацитет над 25 тона на ден

Производство на водород (H2) и/или 
синтетичен газ с производствен 
капацитет над 10 тона на ден

Изменение 55

Предложение за директива
Приложение – точка 4 а (нова)
Директива 2003/87/ЕО
Приложение V a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

„4a) добавя се следното:
ПРИЛОЖЕНИЕ Va

Възможност за връщане на 
коригирано количество квоти за 

кораби с ледови клас
Коригираното количество квоти за 
емисии, които трябва да бъдат 
върнати за кораби с ледови клас, 
съответства на коригирано 
количество емисии, което се 
изчислява въз основа на формулата, 
представена в настоящото 
приложение. Коригираното 
количество на емисиите е съобразено 
с техническите характеристики, 
които увеличават емисиите от 
кораби, принадлежащи към 
финландско-шведски ледови клас IA 
или IA Super, или еквивалентен ледови 
клас при плаването по всяко време, 
както и допълнителното увеличение 
на емисиите, дължащи се на плаване 
в условия на заледяване.
Коригираното количество квоти за 
емисии, които трябва да бъдат 
връщани годишно, означава 
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коригираното количество годишни 
емисии CO2R. 
Общите годишни емисии на CO2 T в 
обхвата на СТЕ на ЕС се изчисляват 
чрез отчитане съгласно процедурата 
за мониторинг, докладване и проверка, 
както следва:

 𝑪𝑶𝟐 𝑻 = 𝑪𝑶𝟐 𝑻 𝒗𝒐𝒂𝒚𝒈𝒆𝒔 𝒃𝒆𝒕𝒘𝒆𝒆𝒏 𝑴𝑺 + 𝑪𝑶𝟐 𝑩
+𝟎.𝟓 ∙

(𝑪𝑶𝟐 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒇𝒓𝒐𝒎 𝑴𝑺 + 𝑪𝑶𝟐 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒕𝒐 𝑴𝑺), 

(1) където CO2 T плавания между ДЧ 
обозначава общите емисии на CO2 от 
всички плавания между пристанища 
под юрисдикцията на държава 
членка, CO2 B – емисиите, отделени в 
пристанища под юрисдикцията на 
държава членка при престой на 
котвена стоянка, CO2eq плавания от ДЧ 
общите емисии на CO2 от всички 
плавания с отплаване от пристанища 
под юрисдикцията на държава 
членка, и CO2 плавания до ДЧ – общите 
емисии на CO2 от всички плавания до 
пристанища под юрисдикцията на 
държава членка.
По същия начин годишните общи 
емисии на кораб с ледови клас при 
плаване в условия на заледяване в 
обхвата на предложената Директива 
за търговия ся емисии за морски 
транспорт CO2eI се изчисляват въз 
основа на отчитане съгласно 
процедурата за мониторинг, 
докладване и проверка, както следва:

𝑪𝑶𝟐𝒆 𝑰 = 𝑪𝑶𝟐𝒆𝒒 𝑰 𝒗𝒐𝒂𝒚𝒈𝒆𝒔 𝒃𝒆𝒕𝒘𝒆𝒆𝒏 𝑴𝑺
+𝟎.𝟓 ∙

(𝑪𝑶𝟐𝒆𝒒 𝑰 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒇𝒓𝒐𝒎 𝑴𝑺 + 𝑪𝑶𝟐𝒆𝒒 𝑰 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒕𝒐 𝑴𝑺)
,
(2) където CO2eq I плавания между ДЧ 
обозначава общите емисии на кораб с 
ледови клас при плаване в условия на 
заледяване между пристанища под 
юрисдикцията на държава членка, 
емисии на CO2eq I плавания от ДЧ на кораб с 
ледови клас при плаване в условия на 
заледяване от всички плавания с 
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отплаване от пристанища под 
юрисдикцията на държава членка, и 
емисии на CO2eq I плавания до ДЧ на кораб с 
ледови клас при плаване в условия на 
заледяване от всички плавания до 
пристанища под юрисдикцията на 
държава членка.
Общото годишно изминато 
разстояние в обхвата на 
предложената Директива за 
търговия с емисии за морски 
транспорт се изчислява, както 
следва:

𝑫𝑻 = 𝑫𝑻 𝒗𝒐𝒂𝒚𝒈𝒆𝒔 𝒃𝒆𝒕𝒘𝒆𝒆𝒏 𝑴𝑺 +𝟎.𝟓 ∙
(𝑫𝑻 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒇𝒓𝒐𝒎 𝑴𝑺 + 𝑫𝑻 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒕𝒐 𝑴𝑺),

 
(3) където DT плавания между ДЧ 
обозначава общото изминато 
разстояние от всички плавания 
между пристанища под 
юрисдикцията на държава членка, DT 

плавания от ДЧ – общото изминато 
разстояние от всички плавания с 
отплаване от пристанища под 
юрисдикцията на държава членка и 
DT плавания до ДЧ – общото изминато 
разстояние от всички плавания до 
пристанища под юрисдикцията на 
държава членка.
Общото изминато разстояние при 
плаване в условия на заледяване в 
обхвата на предложената Директива 
за търговия с емисии за морски 
транспорт се изчислява, както 
следва:
𝑫𝑰 = 𝑫𝑰 𝒗𝒐𝒂𝒚𝒈𝒆𝒔 𝒃𝒆𝒕𝒘𝒆𝒆𝒏 𝑴𝑺 +𝟎.𝟓 ∙
(𝑫𝑰 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒇𝒓𝒐𝒎 𝑴𝑺 + 𝑫𝑰 𝒗𝒐𝒚𝒂𝒈𝒆𝒔 𝒕𝒐 𝑴𝑺), 
(4) където DT плавания между ДЧ 
обозначава общото изминато 
разстояние в условия на заледяване от 
всички плавания между пристанища 
под юрисдикцията на държава 
членка, DT плавания от ДЧ – общото 
изминато разстояние в условия на 
заледяване от всички плавания с 
отплаване от пристанища под 
юрисдикцията на държава членка и 
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DT плавания до ДЧ – общото изминато 
разстояние в условия на заледяване от 
всички плавания до пристанища под 
юрисдикцията на държава членка.
Коригираното количество на 
годишните емисии CO2eq R се 
изчислява, както следва:
CO2 R  = CO2 T -  CO2 TF   -  CO2 NI,
(5) където CO2 TF означава 
увеличението на годишните емисии, 
дължащо се на техническите 
характеристики на корабите с 
финландско-шведски ледови клас IA 
или IA Super или еквивалентен ледови 
клас и CO2 NI – увеличаването на 
годишните емисии на кораб с ледови 
клас поради плаване в условия на 
заледяване.
Увеличението на годишните емисии, 
дължащо се на техническите 
характеристики на корабите с 
финландско-шведски ледови клас IA 
или IA Super или еквивалентен ледови 
клас CO2 TF, се изчислява, както 
следва:

𝑪𝑶𝟐  𝑻𝑭 = 𝟎.𝟎𝟓 ×
(𝑪𝑶𝟐 𝑻 ― 𝑪𝑶𝟐 𝑩 ― 𝑪𝑶𝟐 𝑵𝑰).

(6) Увеличението на годишните 
емисии, дължащо се на плаването в 
условия на заледяване, се изчислява, 
както следва:
𝑪𝑶𝟐 𝑵𝑰 = 𝑪𝑶𝟐 𝑰 ― 𝑪𝑶𝟐 𝑹𝑰

(7) където коригираните годишни 
емисии за плаване в условия на 
заледяване CO2 RI са:

𝑪𝑶𝟐 𝑹𝑰 = 𝑫𝑰 × (𝑪𝑶𝟐𝒆𝒒

𝑫 )
𝒐𝒑𝒆𝒏 𝒘𝒂𝒕𝒆𝒓

(8) където (𝑪𝑶𝟐𝒆𝒒

𝑫 )
𝑶𝑾

 емисиите от 

плаване на единица изминато 
разстояние в открити води. 
Последното се определя, както 
следва:
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(𝑪𝑶𝟐 

𝑫 )
𝑶𝑾

=
𝑪𝑶𝟐 𝑻 ― 𝑪𝑶𝟐 𝑩 ― 𝑪𝑶𝟐 𝑰

𝑫𝑻 ― 𝑫𝑰
.

(9) Списък на всички символи:
CO2 T общи годишни емисии в 
рамките на географския обхват на 
СТЕ на ЕС
CO2T плавания между ДЧ общо количество 
емисии на CO2 от всички плавания 
между пристанища под 
юрисдикцията на държава членка, 
CO2 B емисии на CO2, отделени при 
престой на котвена стоянка в 
пристанища под юрисдикцията на 
държава членка
CO2eq плавания от ДЧ общо количество 
емисии на CO2 от всички плавания с 
отплаване от пристанища под 
юрисдикцията на държава членка
CO2 плавания до ДЧ общо количество 
емисии на CO2 от всички плавания до 
пристанища под юрисдикцията на 
държава членка
DT годишно общо изминато 
разстояние в рамките на обхвата на 
СТЕ на ЕС
DT плавания между ДЧ общо разстояние 
от всички плавания между 
пристанища под юрисдикцията на 
държава членка
DT плавания от ДЧ общо разстояние 
от всички плавания с отплаване от 
пристанища под юрисдикцията на 
държава членка
DT плавания до ДЧ общо разстояние 
от всички плавания до пристанища 
под юрисдикцията на държава членка

DI общо изминато разстояние от 
плавания в условия на заледяване в 
рамките на географския обхват на 
СТЕ на ЕС
DT плавания между ДЧ общо изминато 
разстояние в условия на заледяване от 
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всички плавания между пристанища 
под юрисдикцията на държава членка
DT плавания от ДЧ общо изминато 
разстояние в условия на заледяване от 
всички плавания с отплаване от 
пристанища под юрисдикцията на 
държава членка
DT плавания до ДЧ общо изминато 
разстояние в условия на заледяване от 
всички плавания до пристанища под 
юрисдикцията на държава членка
CO2 I годишни емисии на кораб с 
ледови клас от плавания в условия на 
заледяване
CO2 NI увеличаване на годишните 
емисии на кораб с ледови клас поради 
плавания в условия на заледяване
CO2 R коригирани годишни 
емисии
CO2 RI коригирани годишни емисии за 
плаване в условия на заледяване
CO2 TF годишни емисии, дължащи се 
на технически характеристики на 
кораб с финландско-шведски ледови 
клас IA или IA Super или еквивалентен 
ледови клас средно в сравнение с 
кораби, проектирани да плават само в 
открити води

(𝑪𝑶𝟐𝒆𝒒

𝒅𝒊𝒔𝒕 )
𝑶𝑾

средна годишна 

стойност на емисиите от плавания 
на разстояние, изминато само в 
открити води
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